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 Vorspeise und Suppen 
 Starters & Soups 
 Antipasti / Zuppe 
 
 BEEF-TATAR 
 mit Butter, Pfefferoni, Gurkerl, gekochtem Ei, 
 gehacktem Zwiebel, roten Zwiebeln und Toastbrot 17,8 
 kleine Portion 15,8 
 BEEF TARTARE 
 Served with butter, pickled chili peppers, pickles, boiled egg, 
 chopped onions, red onions, and toast 17,8 
 Small portion 15,8 
 TARTARE DI MANZO 
 con burro, peperoni, cetriolini, uovo sodo,  
 cipolla tritata, cipolla rossa e pane tostato 17,8 
 Porzione piccola 15,8 
 
 RINDSSUPPE mit 
 Fleischstrudel, Leberknödel, Frittaten,Nudel oder Grießnockerl 5,- 
 CLEAR BEEF SOUP with your choice of: 
 sliced pancake strips (Frittaten), semolina dumpling,  
 liver dumpling, meat strudel or noodles 
 BRODO DI MANZO 
 con crespelle, canederli di fegato, tagliolini o gnocchetti di semolino 
 
 TAGESCREMESUPPE 6,- 
 DAILY CREAM SOUP 
 ZUPPA CREMOSA DEL GIORNO 
 
 Alt Wiener Suppentopf 
 (mit Rindfleisch, Leberknödel, Nudeln und Gemüse) 8,5 
 OLD VIENNESE SOUP POT 
 Hearty beef soup with slices of boiled beef, liver dumpling,  
 noodles, and vegetables 
 ZUPPA “ALT WIENER” 
 con manzo bollito, canederli di fegato, pasta e verdure 
 
 

All prices in € including taxes and service 



 hauptspeisen 
 main courses 
 secondo piatto 
 
 
 
SCHWEINSLUNGENBRATEN vom ROST mit Kroketten und Salat 21,5 
ROASTED PORK TENDERLOIN 
From the grill, served with croquettes and salad 
FILETTO DI MAIALE ALLA GRIGLIA 
con crocchette di patate e insalata 
 
 
SCHWEINSLUNGENBRATEN gebacken mit Petersilkartoffen und Salat 21,5 
BREADED PORK TENDERLOIN 
Crispy fried, served with parsley potatoes and salad 
FILETTO DI MAIALE IMPANATO 
con patate al prezzemolo e insalata 
 
 
SCHWEINSSCHNITZEL gebacken mit Petersilienkartoffeln und Salat 18,5 
SCHNITZEL VIENNA STYLE (PORK) 
Breaded and fried, served with parsley potatoes and salad 
COTOLETTA DI MAIALE IMPANATA (Schnitzel) 
con patate al prezzemolo e insalata 
 
 
SCHWEINSBRATEN mit Semmelknödel und Salat 18,5 
TRADITIONAL ROAST PORK 
With bread dumpling and salad 
ARROSTO DI MAIALE 
con canederlo di pane e insalata 
 
 
SCHWEINS- CORDON-BLEU mit Petersilienkartoffeln und Salat 20,5 
PORK CORDON BLEU 
Stuffed with ham and cheese, breaded and fried, served with parsley potatoes and salad 
CORDON BLEU DI MAIALE 
con patate al prezzemolo e insalata 
 
 
K A L B S L E B E R gebacken oder geröstet 
mit Petersilienkartoffeln und Salat 21,5 
CALF’S LIVER Breaded or pan-fried 
served with parsley potatoes and salad 
FEGATO DI VITELLO impanato o alla griglia 
con patate al prezzemolo e insalata 
 
 

All prices in € including taxes and service 



 

PFEFFER - KOTLETT mit Pommes Frites und Salat 19,5 
PEPPERED PORK CHOP 
Grilled and served with French fries and salad 
COSTOLETTE AL PEPE 
con patatine fritte e insalata 
 
 
GRILLKOTLETT mit Pommes Frites und Salat 18,5 
GRILLED PORK CHOP 
With French fries and salad 
COSTOLETTE GRIGLIATE 
con patatine fritte e insalata 
 
 
H I R S C H B R A T E N mit Semmelknödel und Preiselbeeren 23,5 
VENISON ROAST 
Served with bread dumpling and cranberry sauce 
ARROSTO DI CERVO 
con canederlo di pane e marmellata di mirtilli rossi 
 
 
Z A N D E R F I L E T vom Rost mit Knoblauchbutter, Bratkartoffeln und Salat 23,5 
GRILLED PIKE-PERCH FILLET 
With garlic butter, fried potatoes, and salad 
FILETTO DI LUCIOPERCA ALLA GRIGLIA 
con burro all’aglio, patate arrosto e insalata 
 
 
W I L D L A C H S F I L E T gegrillt mit Sc. Hollandaise, Petersilienkartoffeln u. Salat 24,5 
GRILLED WILD SALMON FILLET 
With hollandaise sauce, parsley potatoes, and salad 
FILETTO DI SALMONE SELVAGGIO ALLA GRIGLIA 
con salsa olandese, patate al prezzemolo e insalata 
 
 
WIENER “ Z W I E B E L R O S T B R A T E N „ mit Bratkartoffeln und Salat 25,5 
WIENER ONION ROAST (Zwiebelrostbraten) 
Beef roast topped with crispy fried onions, served with fried potatoes and salad 
“ZWIEBELROSTBRATEN” (ARROSTO DI MANZO CON CIPOLLA) 
con patate arrosto e insalata 
→ Piatto tradizionale viennese con cipolle croccanti e manzo tenero 
 
 
„ R U M P S T E A K “ mit Kräuterbutter, Pommes Frites und Salat 31,5 
RUMP STEAK 
Served with herb butter, French fries, and salad 
BISTECCA “RUMPSTEAK” 
con burro alle erbe, patatine fritte e insalata 
 

All prices in € including taxes and service 



 
 
PUTENSCHNITZEL vom Rost mit Reis und Salat 19,5 
GRILLED TURKEY SCHNITZEL 
With rice and salad 
GULASCH SPECIALE DI MANZO 
con canederlo di pane, uovo al tegamino e cetriolini 
 
 
PUTENSCHNITZEL gebacken mit Pommes Frites und Salat 19,5 
BREADED TURKEY SCHNITZEL 
With French fries and salad 
PETTO DI TACCHINO ALLA GRIGLIA 
con riso e insalata 
 
 
SPEZIAL- RINDSGULASCH mit Semmelknödel, Spiegelei und Gurkerl 16,5 
SPECIAL BEEF GOULASH 
Served with bread dumpling, fried egg, and pickles 
COTOLETTA DI TACCHINO IMPANATA 
con patatine fritte e insalata 
 
 
SALATTELLER mit gegrillten Putenstreifen, Oliven und Hausbrot 15,5 
SALAD PLATE with Grilled Turkey Strips 
With olives and bread 
PIATTO DI INSALATA MISTA 
con strisce di tacchino grigliato, olive e pane casereccio 
 
 

V E G E T A R I S C H 
VEGETARIAN DISHES 

VEGETARIANO 
 

( V ) Gebacken CHAMPIGNONS mit Sauce Tatar und Blattsalat 15,5 
(V) BREADED MUSHROOMS 
With tartar sauce and mixed leaf salad 
(V) CHAMPIGNON IMPANATI 
con salsa tartara e insalata verde 
 
( V ) Gebackener K Ä S E mit Preisselbeeren und Sauce Tatar 15,5 
(V) BREADED CHEESE 
Served with cranberry sauce and tartar sauce 
(V) FORMAGGIO IMPANATO 
con marmellata di mirtilli rossi e salsa tartara 
 

 

All prices in € including taxes and service 
 



Beilagen und Salate 
Side Dishes and Salads 

Contorni e Insalate 
 
1 Portion Pommes Frites 5,5 
1 Portion French Fries 
1 Porzione Patatine Fritte  
 

1 Portion Bratkartoffeln 5,5 
1 Portion Fried Potatoes 
1 Porzione Patate Fritte (alla tedesca)  
 

1 Portion Röstkartoffeln 5,5 
1 Portion Roasted Potatoes 
1 Porzione Patate Arrosto 
 

1 Portion Butter- oder Petersilienkartoffeln 5,- 
1 Portion Butter or Parsley Potatoes 
1 Porzione Patate al Burro o al Prezzemolo 
 

1 Portion Kartoffel Kroketten 6,- 
1 Portion Potato Croquettes 
1 Porzione Crocchette di Patate 
 

1 Semmel oder Kartoffelknödel 5,- 
1 Bread or Potato Dumpling 
1 Panino o Gnocco di Patate 
 

1 Portion Reis 5,- 
1 Portion Rice 
1 Porzione Riso 
 

1 Portion Englisches Gemüse 6,- 
1 Portion Mixed Vegetables 
1 Porzione Verdure Miste 
 

1 Portion Kartoffel Salat 5,- 
1 Portion Potato Salad 
1 Porzione Insalata di Patate 
 

1 Portion Grüner oder Blattsalat „Saison“ 5,5  
1 Portion Green or Leaf Salad "Seasonal"  
1 Porzione Insalata Verde o di Lattuga "di Stagione" 
 

1 Portion Tomaten Salat 5,- 
1 Portion Tomato Salad 
1 Porzione Insalata di Pomodori 
 

1 Portion Kraut Salat 5,- 
1 Portion Cabbage Salad (Coleslaw) 
1 Porzione Insalata di Cavolo (Coleslaw) 
 

1 Portion Mayonnaise Salat 6,- 
1 Portion Mayonnaise Salad 
1 Porzione Insalata con Maionese 

All prices in € including taxes and service 



 

nachspeisen 
dessert 

dolce 
Blätterteig Apfelstrudel 6,5 
Puff Pastry Apple Strudel 
Strudel di mele in pasta sfoglia 
 

Blätterteig Topfenstrudel 6,5 
Puff Pastry Quark Strudel 
Strudel di formaggio fresco in pasta sfoglia 
 mit Vanille Sauce oder 1 Kugel Eis 8,5 
 with Vanilla Custard or 1 Scoop of Ice Cream 
 con salsa alla vaniglia o 1 pallina di gelato 
 

Somlauer Nockerl 8,0 
Somló Sponge Cake Dumplings 
Somlói Galuska 
 mit Beeren 9,5 
 with Berries 
 con frutti di bosco 
 

Sachertorte mit Schlagobers 6,5 
Sachertorte with Whipped Cream 
Torta Sacher con panna montata 
 

1 Stück Marmelade-Palatschinke 3,5 
1 Jam Pancake 
1 Crêpe alla marmellata 
 

1 Stück Schokolade-Palatschinke 4,- 
1 Chocolate Pancake 
1 Crêpe al cioccolato 
 

1 Stück Topfen-Palatschinke mit Beeren 6,5 
1 Quark Pancake with Berries 
1 Crêpe al formaggio fresco e frutti di bosco 
 

Portion Kaiserschmarrn mit Zwetschkenröster 11,5 
Portion Kaiserschmarrn with Plum Compote 
Porzione Kaiserschmarrn con composta di prugne 
 

Powidl–Mohn-Zucker-Palatschinke mit Sauerrahm 4,5 
Plum Jam-Poppy Seed-Sugar Pancake with Sour Cream 
Crêpe alla marmellata di prugne, semi di papavero e zucchero con panna acida 
 

Kastanienreis mit Schlagobers 7,5 
Chestnut Purée with Whipped Cream 
Purè di castagne con panna montata 
 mit Vanille Eis und Schlagobers 9,5 
 with Vanilla Ice Cream and Whipped Cream 
 con gelato alla vaniglia e panna montata 

All prices in € including taxes and service 


